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Mismunandi marksnið

Í MARC 21 (USMARC) er mismunandi marksnið fyrir bókfræðifærslur, 
nafnmyndafærslur og forðafærslur. Í þessu skjali er svo til eingöngu fjallað um 
bókfræðifærslur.

Bókfræðifærslur (e. bibliographic records).
Vistaðar í bókfræðigrunni Gegnis = ICE01

Nafnmyndafærslur (e. authority records). 
Vistaðar í nafnmyndagrunni Gegnis = ICE10

Forðafærslur (e. holdings records). 
Vistaðar í forðagrunni Gegnis = ICE6X

Bókfræðifærsla – markfærsla
Markfærsla skiptist í grófum dráttum í:

Stýrisvið (e. leader) – 24 sæti (00-23) – innihalda einkum upplýsingar um færsluna
Kóðasvið – 007, 008 – skráningarupplýsingar settar fram í kóðum (t.d. útgáfuland, 

tungumál rits). Kóðasvið eru mismunandi fyrir mismunandi efnisform (t.d. 
bækur, tónlist, myndefni). 

Svið (e. field) – svarar oftast til þáttar í skráningartexta (t.d. svið 300 = umfang). Svið 
er auðkennt með sviðstákni (e. tag) sem er þriggja stafa tala (t.d. 300). 

Vísar (e. indicators): Sviðstákni fylgja tveir vísar. Þeir eru skilgreindir á 
mismunandi hátt eftir sviðum: 

– stundum eru báðir skilgreindir (t.d. 245 14 = titill höfundargreinds verks, 
hefst á 4 táknum sem eru sniðgengin við röðun)

– stundum er einungis fyrri vísir skilgreindur (t.d 130 4# = samræmdur titill 
óhöfundargreinds verks, hefst á 4 táknum sem eru sniðgengin við röðun)

– stundum er einungis síðari vísir skilgreindur (t.d. 440 #4 = ritröð, titill 
hefst á 4 táknum sem eru sniðgengin við röðun) 

– stundum eru báðir vísar óskilgreindir (t.d. 500 ## = almenn athugasemd). 
Deilisvið (e. subfield): Hverju sviði er skipt niður í deilisvið. Deilisvið svarar 
oftast til atriðis innan þáttar í bókfræðilýsingu. Deilisvið er auðkennt með 
deilisviðstákni sem er einn bókstafur (lágstafur) og stundum að auki tákni til 
afmörkunar,  $ eða | (t.d. er $a deilisvið fyrir aðaltitil í sviði 245)

Fyrsti stafur í sviðstákni er oftast lýsandi fyrir notkun marksviða. 
Dæmi:
1XX – Aðalhöfuð (e. main entry fields)
4XX –  Ritraðir (e. series statement fields)
5XX – Athugasemdir (e. note fields)
6XX – Efni (e. subject access fields)
7XX – Aukafærslur (e. added entry fields)
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Ógild tákn við röðun
Í titilsviðum er fjöldi ógildra tákna (bókstafir + orðabil – e. nonfiling characters) við 
röðun ýmist skilgreindur í fyrri eða síðari vísi. Þetta er dæmi um varasamt innbyrðis 
ósamræmi í staðlinum. Nauðsynlegt er að fletta upp í marksniðinu eða hjálpartexta 
sviðsins. Hann birtist í neðri glugganum á skjánum ef valið er 2. Svið – Nánari uppl. 
MARC 21 http://www.loc.gov/marc/  er áreiðanlegri heimild en hjálpartextarnir.
Dæmi (? = ógilt tákn við röðun):
130 ?#  – samræmdur titill óhöfundargreinds verks, höfuð
240 X? – samræmdur titill höfundargreinds verks
245 X? – aðaltitill
440 #? – ritraðartitill
630 ?X – titill sem efni
730 ?# – aukafærsla á samræmdan titil
740 ?# – aukafærsla á titil

Kóðar fyrir útgáfuland og tungumál
Kóðalistar fyrir lönd og tungumál eru á vef Library of Congress http://www.loc.gov/
marc/  – > MARC Code Lists – >  Country  og Languages

Landakóði (e. country code) er tveggja eða þriggja bókstafa (lágstafa) kóði, notaður 
við greiningu útgáfulands í sviði 008 (sæti 15-17). Við nýskráningu í Gegni er notaður 
einn kóði fyrir Bandaríki Norður-Ameríku (xxu) þótt heimilt sé að nota kóða hvers 
ríkis innan Bandaríkjanna. Sama gildir um Bretland og Kanada. 
Dæmi:

Ísland =  ic
USA = xxu
Bretland = xxk
Kanada = xxc

Tungumálakóði (e. language code) er þriggja bókstafa (lágstafa) kóði,  notaður við 
greiningu tungumáls í sviði 008 (sæti 35-37) og í sviði 041. Í Gegni er tungumál ekki 
greint í sviði 041 ef textinn er frumtexti á einu tungumáli. Svið 041 er notað þegar um 
er að ræða texta á fleiri en einu tungumáli og  þegar texti er þýðing.

Dæmi: Verk þýtt úr ensku á íslensku
041 1#   $$aice$$heng

Fyrri vísir 1 = þýðing
$a = tungumál (aðalhluta) verks
$h = tungumál sem þýtt er úr

Dæmi: Verk á  dönsku, norsku og sænsku
041 0#  $$adan$$anor$$aswe

Fyrri vísir 0 = frummál – fleiri en eitt tungumál
$a = tungumál (aðalhluta) verks

Dæmi: Verk á dönsku og sænsku, útdrættir á ensku
041 0#  $$adan$$aswe$$beng

Fyrri vísir 0 = frummál – fleiri en eitt tungumál
$a = tungumál (aðalhluta) verks
$b = tungumál hluta verks
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Nokkur tákn 
• Notkun þeirra í MARC 21
• Notkun þeirra í lesmáli um marksniðið og hjálpartextum
• Notkun í Gegni

Efstu fjögur táknin í töflunni hafa mismunandi merkingu eftir því hvernig þau eru 
notuð og hvar þau birtast. „Notað“ merkir hér að táknið sé notað við skráningu í 
Gegni.  

Tákn Skýring Notkun
| Lóðstrik 

(e. fill character)
(Alt Gr + <)

Notað ef sæti í kóðasviði er ekki kóðað (e. no 
attempt to code) en ekki er heimilt að sætið sé 
autt
Getur birst sem afmörkun á deilisviði (e. 
subfield delimiter)

^ Uppfleygur
(Alt Gr + ´ + bil)

Ekki notað við skráningu
Getur birst í stað eyðu, t.d. ef sæti í kóðasviði 
er autt
Getur birst sem orðabil í nákvæmri 
framsetningu stafastrengs

# Tvíkross Ekki notað við skráningu
Getur birst fyrir óskilgreindan vísi í útprenti 
markfærslu og í lesmáli 

$ Dollaramerki Ekki notað við skráningu
Getur birst sem afmörkun á deilisviði (e. 
subfield delimiter), getur einnig birst sem 
orðabil á undan deilisviði 

(R) Heimilt að 
endurtaka
(e. repeatable)

Birtist í texta um svið og deilisvið í MARC 21 
og lesmáli um marksniðið

(NR) Óheimilt að 
endurtaka
(e. not repeatable)

Birtist í texta um svið og deilisvið í MARC 21 
og lesmáli um marksniðið

Auður (óskilgreindur) vísir (e. blanc indicator / undefined indicator)
Er ekki táknaður við skráningu (autt –  bilstöng notuð til að hreinsa ef þarf)
Er aldrei táknaður með núlli – núllið er merkingarbært
Getur birst án nokkurs tákns (t.d í skráningarþætti Gegnis og marksniði á 
vefnum gegnir.is)
Getur birst sem #
Getur birst sem ^

Autt sæti í kóðasviði (svið 007 og 008)
Er ekki táknað við skráningu (autt)
Autt sæti í kóðasviði er aldrei táknað með núlli – núllið er merkingarbært
Getur birst autt, án nokkurs tákns (t.d. marksnið á gegnir.is)
Getur birst sem ^ (t.d. við útprentun markfærslu (Aleph Format) úr 

skráningarþætti Gegnis)
Heimilt að endurtaka (e. repeatable) = (R)

Notað um svið og deilisvið í MARC 21 og lesmáli um marksniðið
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Orðabil á undan deilisviði
Getur birst autt, án nokkurs tákns
Getur birst sem $ (t.d. við útprentun markfærslu úr skráningarþætti Gegnis)
Getur birst sem ^ (í nákvæmri framsetningu stafastrengs)

Óheimilt að endurtaka (e. not repeatable) = (NR)
Notað um svið og deilisvið í MARC 21 og lesmáli um marksniðið

Óskilgreint kóðasæti (e. no attempt to code) = | (Alt Gr+ >)
Notað í kóðasviðum (007 / 008)
Notað til uppfyllingar ef sæti í kóðasviði er ekki fyllt út með kóða (e. no 
attempt to code) en ekki er heimilt að sætið sé autt.

Tákn til afmörkunar á deilisviði (e. subfield delimiter) fer á undan deilisviðstákni 
Er ekki notað við skráningu 
Getur birst sem $ (t.d. við útprentun markfærslu úr skráningarþætti Gegnis)
Getur birst sem | (t.d. í markfærslu í leitarþætti og vefaðgangi)

Dæmi úr MARC 21

300 - PHYSICAL DESCRIPTION (R)
A physical description of the described item, including its extent, dimensions, and 
such other physical details as a description of any accompanying materials and unit 
type and size. 
Indicators
First - Undefined 
# - Undefined 
Second - Undefined 
# - Undefined 

Subfield Codes
$a - Extent (R)
The number of pages, volumes, cassettes, total playing time, etc., of the described 
item. 
$b - Other physical details (NR)
Physical characteristics such as illustrative matter, coloration, playing speed, groove 
characteristics, presence and kind of sound, number of channels, and motion picture 
presentation format. 

300##$a271 p. :$bill

Dæmi um útprentun úr skráningarþætti Gegnis 
(Aleph Format – Aleph, Edit)

260   L $$aReykjavík :$$bMál og menning,$$c2000

Dollaramerki sjást ekki þegar færsla er opin í marksniði í skráningarþætti Gegnis.
Í útprenti (Aleph Format – Aleph, Edit) birtast tvö dollaramerki, það fyrra táknar 
orðabil. Í markfærslu í leitarþætti og vefviðmóti birtist táknið | í stað dollaramerkis.
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Dæmi úr Handbók skrásetjara Gegnis

440 #0 $$aHeimildarit Söguspekingastiftis ;$$v6
500 ## $$aInngangur útgefenda / Þorfinnur Skúlason, Örn Hrafnkelsson: s. 7-12
505 8# $$aEfni: Leiðarvísir í ástamálum / Ingimundur gamli og Madama Tobba -- 
Ástabréf / Amor -- Handbók hjóna / Madama Tobba

Dæmi úr skráningarþætti Gegnis
Svið 007 –  formið opið til útfyllingar

Dæmi úr markfærslu í vefaðgangi Gegnis

1004  |a Jakobína |1 Sigurðardóttir |d 1918-1994
24510  |a Dægurvísa : |b saga úr Reykjavíkurlífinu / |c Jakobína Sigurðardóttir.

260  |a [Hafnarfirði] : |b Skuggsjá, |c 1965
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Markfærsla – dæmi um innihald sviða

Nokkur svið í markfærslu – bók – skv. MARC 21
– án greinarmerkja

 FMT    BK
 LDR    00967nam^^2200325^^^45^^
 001      Færslunúmer (vélgreint)
 005      Vistunartími (vélgreindur)
 007      ta 
 008      xxxxxxsxxxx^^^^ic^^^^^^^^^^^^000^f^ice^^

(007 og 008 eru kóðasvið)
 020##    $$aISBN-númer
 039##    $$am$$bxx$$c1 – Ísl. útgáfuskrá, kóðasvið
 040##    $$aSafnkóði stofnanda færslunnar$$dSafnkóði v/ breyt. á  
                           færslu
 0411#    $$akóði fyrir tungumál þýðingar$$hkóði fyrir frummál
 08204    $$aDDC-flokkstala$$2útg. DDC
 1001#    $$aErlendur höfundur$$dFæðingarár + dánarár (ekki f fyrir 
                        framan)
 24014    $$aTitill á frummáli – 4 ógild tákn við röðun$$lTungumál 
                       þýðingar
 24510    $$aTitill$$bundirtitill$$cábyrgðaraðild ; síðari greining 
                        ábyrgðaraðildar, t.d. þýðandi
 260##    $$aÚtgáfustaður í nefnifalli$$bForlag$$cútgáfuár
 300##    $$aSíðufjöldi$$bgreining myndefnis$$cstærð
 500##    $$aAlmenn athugasemd
 546##    $$aÁ frummáli: Frummálstitill
 650#4    $$aEfnisorð – skv. Kerfisbundnum efnisorðalykli
  7004#    $$aÍslenskur meðhöfundur eða víkjandi ábyrgðaraðild,
                    skírnarnafn$$7Ísl. millinafn$$1Ísl. föðurnafn$$dFæðingar-
                    og e.t.v. dánarár (ekki f eða d fyrir framan
 7001#  $aErlendur meðhöfundur eða víkjandi ábyrgðaraðild

                           $$dFæðingarár + dánarár (ekki f fyrir framan)
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Markfærsla – bókfræðifærsla skv. MARC 21

FMT    BK
LDR    00967nam^^2200325^^^45^^
001    x162453662
005    20040510121742.0
007    ta
008    920130s1963^^^^ic^^^^^e^^^^^^000^f^ice^c
020    $$cIb.
035    $$ax162453662
039    $$am$$bxx$$c1
040    $$aLb1$$dFengur
0411#  $$aice$$heng
08204  $$aS
08204  $$a813
08204  $$a823$$2ÍB útg.
1001#  $$aMorris, Edita$$d1902-
24014  $$aThe flowers of Hiroshima.$$lÁ íslensku
24510  $$aBlómin í ánni :$$bsaga frá Hírósíma /$$cEdita Morris ; 
Þórarinn Guðnason íslenzkaði.
260##  $$aReykjavík :$$bMál og menning,$$c1963.
300##      $$a171, [2] s. ;$$c19 sm.
500##      $$aFrá Edítu Morris / Halldór Laxness: s. 7-8
546##      $$aÁ frummáli: The flowers of Hiroshima
650#4      $$aSkáldsögur
650#4      $$aBandarískar bókmenntir
7004#      $$aÞórarinn$$1Guðnason$$d1914-1995
7004#      $$aHalldór$$1Laxness$$d1902-1998
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Greinarmerki
Samkvæmt marksniði Gegnis, MARC 21, eru greinarmerki milli deilisviða sett í 
markfærsluna. Við skráningu í Gegni setur kerfið inn hluta af greinarmerkjunum – 
skrásetjari bætir þeim við sem vantar.

Dæmi úr MARC 21:
24510$aHow to play chess /$cKevin Wicker ; with a foreword by David Pritchard ; 

illustrated by Karel Feuerstein.

Hjálpargögn við að ákvarða greinarmerki eru einkum ISBD-staðlarnir.
Íslenska þýðingin á staðlinum fyrir lýsingu prentaðra bóka dregur nokkuð langt: 

ISBD(M) : alþjóðlegur staðall um bókfræðilega lýsingu prentaðra bóka / IFLA, 
alþjóðasamband bókasafna ; Skráningarnefnd gaf út ; [Sigbergur 
Friðriksson [þýddi]]. - Endurskoðuð útg. - Reykjavík : Þjónustumiðstöð 
bókasafna, 1992

 
Sjá þar að auki aðra ISBD-staðla – Family of ISBDs – sem t.d. eru að einhverju 
leyti aðgengilegir á slóðinni http://www.ifla.org/VI/3/nd1/isbdlist.htm

Dæmin í MARC 21 – aftan við skýringar á sviðum marksniðsins 
http://www.loc.gov/marc/ koma að gagni (virðast reyndar stundum dálítið 
tortryggileg).

Dæmi úr Gegni:

000097523 24013 L $$aIl nome della rosa.$$lÁ íslensku

000097523 24510 L $$aNafn rósarinnar /$$cUmberto Eco ; Thor 
Vilhjálmsson þýddi.

000339654 24500 L $$aSaga Reykjavíkur.$$n[2],$$pBærinn vaknar :$
$b1870-1940 : síðari hluti /$$cGuðjón Friðriksson.

000578942 24500 L $$aSvæðisskipulag höfuðborgarsvæðisins 1985-2005.$
$pHúsnæðismál. 

000019706 24500 L $$aMávahlátur$$h[myndband] /$$ckvikmynd eftir Ágúst 
Guðmundsson ; eftir skáldsögu Kristínar Mörju Baldursdóttur ; 
kvikmyndataka Peter Joachim Krause.

000378312 440 0 L $$aActa Universitatis Lundensis.$$nSectio 1,$
$pTheologica, juridica, humaniora ;$$v40
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Tegund færslu 

Bibliographic level = Leader (07)

Einefnisrit eða ígildi þess (allt nema teg. s, a, b)
Leader (07) m = Monograph / item

Tímarit, dagblað
Leader (07) s = Serial 

Bókarkafli, hluti hljóðrits, lag á diski (greinifærslur)
Leader (07) a = Monograph component part 

Tímaritsgrein (greinifærslur)
Leader (07) b = Serials component part 

Format og 007

FMT (record format) í Gegni er ekki hluti af MARC 21 
FMT (record format) ræðst í senn af  ytra formi og efnistegund verks sem skráð er. 

FMT = BK  er víðara hugtak en bók –  á við um texta, ritmál (e. Language material 
includes printed, microform, and electronic language material) 

Í sviði 007 (Physical description fixed field) eru greindar upplýsingar um ytra 
form efnis sem skráð er

007 (00) Category of material – skylda að kóða sæti 00 ef svið 007 er notað

 
Dæmi – format – 007 kóðar 

– sjá http://hask.bok.hi.is/ 
Marksnið > 0XX Kóðar, flokkstölur o.fl. > Format – 007 kóðar

FMT Efnistegund Svið 007 
Sæti 00 

Svið 007 
Sæti 01 
Veljið viðeigandi kóða 

Svið 007 
Sæti 03 

BK Bækur
Námsritgerðir
Bókarkaflar 
– greinifærslur

t 
t 
t 

a = venjuleg leturstærð (regular print)
b = stórt letur (large print)
c = blindraletur (braille)
| = óskilgreindur kóði

 

Örefni h   

MU Nótur q u = ótilgreint  

VM Myndbönd
Mynddiskar

v 
v 

f = myndband
d = mynddiskur (DVD)

c = í lit
b = svarthvítt

Skyggnur g   
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Glærur g 
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Format og stýrisvið

Taflan sýnir hvaða efnistegundir falla undir hvert format (FMT), viðeigandi 
Leader-kóða fyrir hverja efnistegund og formgreiningu í titilsviði þar sem hún á 
við (ekki tæmandi upptalning). 

Í Leader (stýrisviði) – fyrsta hluta færslu – eru greindar upplýsingar um færsluna 
sem slíka auk upplýsinga um efnistegund / type of record (sæti 06) og tegund færslu / 
bibliographic level (sæti 07)

 Format – Leader – Formgreining 

FMT Tegund  
færslu 

Efnistegund Leader  
Sæti 06

Leader  
Sæti 07 

Formgreining 
í titilsviði $$h 

BK 
Bók Bækur a m   

Námsritgerðir a m   
Bókarkaflar 
– greinifærslur

a a   

Örefni a m [örefni] 

MU 
Tónlist Nótur c m [nótur]

Hljóðrit – tónar j m [hljóðrit]
Hlutar hljóðrita
– greinifærslur

 j a [hljóðrit]

SE 
Tímarit   a s   

GR 
Grein Tímaritsgreinar 

– greinifærslur
 a b   

VM 
Myndefni Myndbönd g m [myndband]

Mynddiskar g m [mynddiskur]
Skyggnur g m [skyggna]
Glærur g m [glæra]

CF 
Tölvugögn   m m [tölvugögn] 

[margmiðlunargögn]

MP 
Kort   e m   

HB 
Hljóðbók Hljóðbækur 

– hljóðritað tal
 i m [hljóðbók]

MA 
Handrit   t m   

MX 
Blönduð gögn   p m   

TK 
Tæki   r m   
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Séríslensk frávik frá MARC 21

Frávik feitletruð
(R) = endurtakanlegt
(NR) = ekki endurtakanlegt
(ÍB) = á við um færslur sem tilheyra Íslenskri bóka- / hljóðrita- / útgáfuskrá

 (færslur sem innihalda svið 039 $b)

Bókfræðifærslur

039 Tölulegar upplýsingar í Íslenskri bóka- / hljóðrita- / útgáfuskrá (R)

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a Gerð rits (NR)
$b Ártal Íslenskrar bókaskrár (NR)
$c Rit fellur undir söfnunarskyldu þjóðdeildar (NR)
$e Sérefnisskrá (R)
$f Sérefnisskrá (R)

092 Danski Dewey (Locally assigned Dewey type call number)

Notað á Borgarbókasafni

Fyrri vísir
Óskilgreindur.

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a DK Dewey flokkun

100 Aðalhöfuð – mannsnafn (NR)

Fyrri vísir
4 Íslenskt skírnarnafn

Deilisviðstákn
1 Íslenskt föðurnafn (eða ættarnafn) (NR)
7 Íslenskt miðnafn (NR)
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250 Útgáfa (R)  

Úr gamla Gegni,  frávik ekki notuð í Gegni lengur

Fyrri vísir
# Greining útgáfu á við verk
0 Greining útgáfu á við verkhluta eða bindi

Síðari vísir
# Greining útgáfu á við verk
1–9 Greining útgáfu á við verkhluta eða bindi

260 Prentsögn (R)  

Úr gamla Gegni,  frávik ekki notuð í Gegni lengur

Fyrri vísir
# Prentsögn á við verk
0 Prentsögn á við verkhluta eða bindi

Síðari vísir
# Prentsögn á við verk
1–9 Prentsögn á við verkhluta eða bindi

590 Athugasemd um staðbundin atriði (R)

Úr gamla Gegni, ekki notað í Gegni lengur

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a Athugasemd (NR)

597 Athugasemd um námsgrein sem ritgerð tilheyrir (NR)
Einungis notað með sviði 502

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a Heiti námsgreinar (NR)
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600 Efnisorð – mannsnafn (R)

Fyrri vísir
4 Íslenskt skírnarnafn

Síðari vísir
4 Íslenskt auðkenni (Source not specified skv. MARC 21)

Deilisviðstákn
1 Íslenskt föðurnafn (eða ættarnafn) (NR)
7 Íslenskt miðnafn (NR)

610 Efnisorð – stofnun (R) 

Síðari vísir
4 Íslenskt auðkenni (Source not specified skv. MARC 21)

611 Efnisorð – ráðstefna / sýning (R)

Síðari vísir
4 Íslenskt auðkenni (Source not specified skv. MARC 21)

630 Efnisorð – titill / samræmdur titill (R)

Síðari vísir
4 Íslenskt auðkenni (Source not specified skv. MARC 21)

650#4     Efnisorð  – íslenskt (áður 692) 
– samkvæmt Kerfisbundnum efnisorðalykli  (R)
– aðgengi á vef Landskerfis bókasafna 

http://www.landskerfi.is/php/efnisord.php

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
4 Staðfest íslenskt efnisorð (Source not specified skv. MARC 21)

Deilisviðstákn
$a Efnisorð (NR)

651 Efnisorð – landfræðilegt heiti (R) 

Síðari vísir

4 Íslenskt landfræðiheiti; íslensk nafnmynd erlends staðar 
 (Source not specified skv. MARC 21)
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690 Efnisorð – íslenskt (úr gamla Gegni) (R)

Úr gamla Gegni,  ekki notað í Gegni lengur

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a Efnisorð (NR)
$x Undirefnisorð (R)
$y Tímabilaskipting (R)
$z Landfræðileg skipting (R)

693 Efnisorð – íslenskt
 – utan Kerfisbundins efnisorðalykils (úr Feng) (R)
 – notað fyrir tillögur að efnisorðum í KE

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a Efnisorð (NR)

694 Efnisorð – íslenskt 
– sögupersóna (úr Feng) (R)

Ekki notað í Gegni lengur

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a Efnisorð (NR)

696 Efnisorð – íslenskt – á sviði náttúruvísinda (úr 3. áfanga yfirfærslu) (R)

Ekki notað í Gegni lengur

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a Efnisorð (NR)
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697 Efnisorð – íslenskt – frá sérfræðisöfnum (úr 3. áfanga yfirfærslu) (R)

Ekki notað í Gegni lengur

Fyrri vísir
Óskilgreindur

Síðari vísir
Óskilgreindur

Deilisviðstákn
$a Efnisorð (NR)

700 Aukafærsla – mannsnafn (R)

Fyrri vísir
4 Íslenskt skírnarnafn

Síðari vísir
9 Aukafærsla fyrir meðhöfund (ÍB) – ekki notað í Gegni lengur

Deilisviðstákn
1 Íslenskt föðurnafn (eða ættarnafn) (NR)
7 Íslenskt miðnafn (NR)

710 Aukafærsla – stofnunarnafn (R)

Síðari vísir
9 Aukafærsla fyrir meðhöfund (ÍB)  – ekki notað í Gegni lengur

800 Aukafærsla á ritröð – mannsnafn (R)

Fyrri vísir
4 Íslenskt skírnarnafn

Deilisviðstákn
1 Íslenskt föðurnafn (eða ættarnafn) (NR)
7 Íslenskt miðnafn (NR)
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Nafnmyndafærslur

100 Aðalhöfuð – mannsnafn (NR)
Fyrri vísir

4 Íslenskt skírnarnafn

Deilisviðstákn
1 Íslenskt föðurnafn (eða ættarnafn) (NR)
7 Íslenskt miðnafn (NR)

400 Sjá tilvísun – mannsnafn (R)
Fyrri vísir

4 Íslenskt skírnarnafn

Deilisviðstákn
1 Íslenskt föðurnafn (eða ættarnafn) (NR)
7 Íslenskt miðnafn (NR)

500 Sjá einnig tilvísun – mannsnafn (R)
Fyrri vísir

4 Íslenskt skírnarnafn

Deilisviðstákn
1 Íslenskt föðurnafn (eða ættarnafn) (NR)
7 Íslenskt miðnafn (NR)
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